
SANDING BELTS - VSM ABRASIVES CORPORATION 2" (5.1CM) X 48"
(121.9CM) SANDING BELT, 36 GRIT

To Fit Raytech Expanding Sanding Drums

About "Compact Grain" Belts - Aluminum Oxide Belts in super-fine grit (like 600)
are only available in what the maker calls "Compact Grain". This process layers
grit in a special adhesive and greatly increases belt life. Compact grain belts are
easily identified; they are ugly! The 600 grit belt shown looks like it should be a 60
grit but IT ISN'T. It really will give a 600 grit finish and will last extremely well.
Resin bonded, aluminum oxide. Sold singly.

Attributes

Name: VSM ABRASIVES CORPORATION 2" (5.1CM) X 48" (121.9CM) SANDING BELT, 36 GRIT
Manufacturer: VSM ABRASIVES CORPORATION
Product no.: 925248036
Mfr. No.:
Grit: 36
Size: 2 x 48
Delivery weight: 0.068kg
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Sicherheitsanweisungen für Schleifbänder von VSM
Abrasives Corporation

Einleitung
Danke, dass du dich für das VSM Abrasives Corporation 2" x 48" Schleifband, 36 Körnung entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Verwendung des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Schleifband verwendest, um Unfälle und
Verletzungen zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe das Schleifband vor der Verwendung immer auf Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt oder abgenutzt ist.
Halte den Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille, Staubmaske und Gehörschutz.
Stelle sicher, dass das Schleifband mit deiner Schleifmaschine kompatibel ist.
Überschreite nicht die empfohlene Betriebsdrehzahl für das Schleifband.
Halte Hände, Haare und Kleidung von beweglichen Teilen fern, während die Maschine in Betrieb ist.
Lagere das Schleifband an einem trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Potenzial für Staubinhalation: Trage eine Staubmaske, um die Inhalation feiner Partikel zu minimieren.
Risiko von Hautreizungen: Vermeide den direkten Kontakt mit dem Schleifband während des Betriebs.
Lärmbelastung: Trage Gehörschutz, wenn du in einer lauten Umgebung arbeitest.

Vermeidung von Gefahren:

Verwende das Schleifband immer gemäß den Spezifikationen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Schleifmaschine ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist, wenn du das
Schleifband wechselst.
Übe keinen Druck auf das Schleifband aus, drücke das Werkzeug nicht in das Werkstück; lass das
Werkzeug die Arbeit machen.
Überwache die Temperatur des Schleifbands während der Verwendung. Wenn es übermäßig heiß
wird, stoppe und lasse es abkühlen.

Alters oder publikumspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder bestimmt. Halte es außerhalb der Reichweite
von Kindern.
Stelle sicher, dass unerfahrene Benutzer von einem qualifizierten Erwachsenen bei der Verwendung
des Schleifbands beaufsichtigt werden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Installation:

Schalte die Schleifmaschine aus und ziehe den Stecker, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne das alte Schleifband, falls vorhanden.
Richte das neue Schleifband mit den Rollen der Maschine aus.
Sichere das Schleifband gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass das Schleifband richtig gespannt und ausgerichtet ist.

Verwendung:

Stecke die Schleifmaschine ein und schalte sie ein.
Lass das Schleifband die volle Geschwindigkeit erreichen, bevor du es mit dem Werkstück in Kontakt
bringst.
Übe leichten, gleichmäßigen Druck auf das Werkstück aus. Wende keinen übermäßigen Druck an.
Bewege das Werkstück gleichmäßig gegen das Schleifband für ein konsistentes Finish.
Schalte die Schleifmaschine aus und ziehe den Stecker nach der Benutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge gebrauchte Schleifbänder gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Verbrenne die Schleifbänder nicht und entsorge sie nicht auf eine Weise, die Umweltschäden verursachen
könnte.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn diese in deiner Nähe verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung, siehe die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der
Produktverpackung oder der offiziellen Website angegeben sind.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem VSM
Abrasives Corporation Schleifband gewährleisten. Bleib sicher und viel Spaß beim Schleifen!



1.  
2.  
3.  
4.  
5.  

1.  
2.  
3.  
4.  
5.  

Safety Instruction Guide for VSM Abrasives
Corporation Sanding Belts

Introduction
Thank you for choosing the VSM Abrasives Corporation 2" x 48" Sanding Belt, 36 Grit. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this document carefully before
using the sanding belt to prevent accidents and injuries.

General Safety Guidelines
Always inspect the sanding belt before use. Do not use if damaged or worn.
Keep the workspace clean and welllit to avoid accidents.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety goggles, dust masks, and hearing
protection.
Ensure that the sanding belt is compatible with your sanding machine.
Do not exceed the recommended operating speed for the sanding belt.
Keep hands, hair, and clothing away from moving parts when the machine is in operation.
Store the sanding belt in a dry place away from direct sunlight and moisture.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Potential for dust inhalation: Use a dust mask to minimize inhalation of fine particles.
Risk of skin irritation: Avoid direct contact with the sanding belt during operation.
Noise exposure: Use hearing protection if operating in a loud environment.

Avoiding Hazards:

Always use the sanding belt in accordance with the manufacturer's specifications.
Ensure that the sanding machine is turned off and unplugged when changing the sanding belt.
Do not force the sanding belt into the workpiece; let the tool do the work.
Monitor the temperature of the sanding belt during use. If it becomes excessively hot, stop and allow it
to cool.

Age or AudienceSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children. Keep out of reach of children.
Ensure that inexperienced users are supervised by a qualified adult when using the sanding belt.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Turn off and unplug the sanding machine before installation.
Remove the old sanding belt if applicable.
Align the new sanding belt with the machine's rollers.
Secure the sanding belt according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the sanding belt is properly tensioned and aligned.

Usage:

Plug in the sanding machine and turn it on.
Allow the sanding belt to reach full speed before making contact with the workpiece.
Apply light, even pressure to the workpiece. Do not apply excessive force.
Move the workpiece steadily against the sanding belt for a consistent finish.
Turn off the sanding machine and unplug it after use.



Disposal Instructions
Dispose of used sanding belts in accordance with local waste disposal regulations.
Do not burn sanding belts or dispose of them in a manner that could cause environmental harm.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's contact information provided on the
product packaging or the official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your VSM Abrasives
Corporation Sanding Belt. Stay safe and happy sanding!



Guía de Instrucciones de Seguridad para Correas de
Lijado de VSM Abrasives Corporation

Introducción
Gracias por elegir la Correa de Lijado de VSM Abrasives Corporation de 2" x 48", 36 Granos. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usar la correa de lijado para prevenir accidentes e lesiones.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona la correa de lijado antes de usarla. No la uses si está dañada o desgastada.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
Usa el equipo de protección personal (PPE) adecuado, como gafas de seguridad, mascarillas contra el polvo
y protección auditiva.
Asegúrate de que la correa de lijado sea compatible con tu máquina de lijado.
No excedas la velocidad de operación recomendada para la correa de lijado.
Mantén las manos, el cabello y la ropa alejados de las partes móviles cuando la máquina esté en
funcionamiento.
Almacena la correa de lijado en un lugar seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Potencial de inhalación de polvo: Usa una mascarilla contra el polvo para minimizar la inhalación de
partículas finas.
Riesgo de irritación de la piel: Evita el contacto directo con la correa de lijado durante la operación.
Exposición al ruido: Usa protección auditiva si operas en un entorno ruidoso.

Evitando Peligros:

Siempre usa la correa de lijado de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Asegúrate de que la máquina de lijado esté apagada y desconectada al cambiar la correa de lijado.
No fuerces la correa de lijado en la pieza de trabajo; deja que la herramienta haga el trabajo.
Monitorea la temperatura de la correa de lijado durante el uso. Si se calienta excesivamente, detente y
déjala enfriar.

Advertencias Específicas para Edades o Audiencias:

Este producto no está destinado para su uso por niños. Mantén fuera del alcance de los niños.
Asegúrate de que los usuarios inexpertos estén supervisados por un adulto calificado al usar la correa
de lijado.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación:

Apaga y desconecta la máquina de lijado antes de la instalación.
Retira la correa de lijado vieja, si es aplicable.
Alinea la nueva correa de lijado con los rodillos de la máquina.
Asegura la correa de lijado de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que la correa de lijado esté correctamente tensada y alineada.

Uso:

Enchufa la máquina de lijado y enciéndela.
Permite que la correa de lijado alcance la velocidad máxima antes de hacer contacto con la pieza de
trabajo.
Aplica una presión ligera y uniforme sobre la pieza de trabajo. No apliques fuerza excesiva.
Mueve la pieza de trabajo de manera constante contra la correa de lijado para un acabado consistente.
Apaga la máquina de lijado y desconéctala después de usarla.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las correas de lijado usadas de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
No quemes las correas de lijado ni las deseches de una manera que pueda causar daño ambiental.
Considera las opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, consulta la información de contacto del fabricante que se
proporciona en el embalaje del producto o en el sitio web oficial.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Correa de
Lijado de VSM Abrasives Corporation. ¡Mantente seguro y feliz lijando!



Guide de sécurité pour les ceintures à poncer VSM
Abrasives Corporation

Introduction
Merci d'avoir choisi la ceinture à poncer VSM Abrasives Corporation 2" x 48", 36 grains. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser la ceinture à poncer afin de prévenir les accidents et les blessures.

Directives générales de sécurité
Inspectez toujours la ceinture à poncer avant utilisation. Ne l'utilisez pas si elle est endommagée ou usée.
Gardez l'espace de travail propre et bien éclairé pour éviter les accidents.
Portez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité, des
masques antipoussière et des protections auditives.
Assurezvous que la ceinture à poncer est compatible avec votre machine à poncer.
Ne dépassez pas la vitesse de fonctionnement recommandée pour la ceinture à poncer.
Gardez vos mains, cheveux et vêtements éloignés des parties mobiles lorsque la machine est en
fonctionnement.
Rangez la ceinture à poncer dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Identification des dangers :

Risque d'inhalation de poussière : Utilisez un masque antipoussière pour minimiser l'inhalation de
particules fines.
Risque d'irritation cutanée : Évitez le contact direct avec la ceinture à poncer pendant le
fonctionnement.
Exposition au bruit : Utilisez une protection auditive si vous travaillez dans un environnement bruyant.

Éviter les dangers :

Utilisez toujours la ceinture à poncer conformément aux spécifications du fabricant.
Assurezvous que la machine à poncer est éteinte et débranchée lorsque vous changez la ceinture à
poncer.
Ne forcez pas la ceinture à poncer dans la pièce à travailler ; laissez l'outil faire le travail.
Surveillez la température de la ceinture à poncer pendant l'utilisation. Si elle devient excessivement
chaude, arrêtez et laissezla refroidir.

Avertissements spécifiques à l'âge ou au public :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Gardez hors de portée des enfants.
Assurezvous que les utilisateurs inexpérimentés sont supervisés par un adulte qualifié lors de
l'utilisation de la ceinture à poncer.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Installation :

Éteignez et débranchez la machine à poncer avant l'installation.
Retirez l'ancienne ceinture à poncer si applicable.
Alignez la nouvelle ceinture à poncer avec les rouleaux de la machine.
Fixez la ceinture à poncer conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que la ceinture à poncer est correctement tendue et alignée.

Utilisation :

Branchez la machine à poncer et allumezla.
Laissez la ceinture à poncer atteindre sa vitesse maximale avant de faire contact avec la pièce à
travailler.
Appliquez une pression légère et uniforme sur la pièce à travailler. N'appliquez pas de force excessive.
Déplacez la pièce à travailler de manière régulière contre la ceinture à poncer pour un fini cohérent.
Éteignez la machine à poncer et débranchezla après utilisation.

Instructions d'élimination
Éliminez les ceintures à poncer usagées conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne brûlez pas les ceintures à poncer et ne les éliminez pas d'une manière qui pourrait nuire à
l'environnement.
Envisagez des options de recyclage si elles sont disponibles dans votre région.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou tout soutien supplémentaire, veuillez vous référer aux informations de contact du
fabricant fournies sur l'emballage du produit ou sur le site officiel.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre ceinture à
poncer VSM Abrasives Corporation. Restez en sécurité et bon ponçage !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Cinghie
Smerigliatrici VSM Abrasives Corporation

Introduzione
Grazie per aver scelto la cinghia smerigliatrice VSM Abrasives Corporation 2" x 48", 36 Grit. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare la cinghia smerigliatrice per prevenire incidenti e infortuni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controllare sempre la cinghia smerigliatrice prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiata o usurata.
Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Indossare adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza, maschere antipolvere
e protezioni per l'udito.
Assicurarsi che la cinghia smerigliatrice sia compatibile con la propria macchina smerigliatrice.
Non superare la velocità operativa raccomandata per la cinghia smerigliatrice.
Tenere mani, capelli e vestiti lontani dalle parti in movimento quando la macchina è in funzione.
Conservare la cinghia smerigliatrice in un luogo asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei pericoli:

Potenziale per inalazione di polvere: Utilizzare una maschera antipolvere per ridurre l'inalazione di
particelle fini.
Rischio di irritazione della pelle: Evitare il contatto diretto con la cinghia smerigliatrice durante il
funzionamento.
Esposizione al rumore: Utilizzare protezioni per l'udito se si opera in un ambiente rumoroso.

Evitare i pericoli:

Utilizzare sempre la cinghia smerigliatrice in conformità con le specifiche del produttore.
Assicurarsi che la macchina smerigliatrice sia spenta e scollegata quando si cambia la cinghia
smerigliatrice.
Non forzare la cinghia smerigliatrice nel pezzo da lavorare; lasciare che lo strumento faccia il lavoro.
Monitorare la temperatura della cinghia smerigliatrice durante l'uso. Se diventa eccessivamente calda,
fermarsi e lasciarla raffreddare.

Avvertenze specifiche per età o pubblico:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tenere fuori dalla portata dei bambini.
Assicurarsi che gli utenti inesperti siano supervisionati da un adulto qualificato durante l'uso della
cinghia smerigliatrice.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Spegnere e scollegare la macchina smerigliatrice prima dell'installazione.
Rimuovere la vecchia cinghia smerigliatrice, se applicabile.
Allineare la nuova cinghia smerigliatrice con i rulli della macchina.
Fissare la cinghia smerigliatrice secondo le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che la cinghia smerigliatrice sia correttamente tesa e allineata.

Uso:

Collegare la macchina smerigliatrice e accenderla.
Attendere che la cinghia smerigliatrice raggiunga la massima velocità prima di entrare in contatto con il
pezzo da lavorare.
Applicare una pressione leggera e uniforme sul pezzo da lavorare. Non applicare forza eccessiva.
Muovere il pezzo da lavorare in modo costante contro la cinghia smerigliatrice per una finitura
uniforme.
Spegnere la macchina smerigliatrice e scollegarla dopo l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le cinghie smerigliatrici usate in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non bruciare le cinghie smerigliatrici o smaltirle in un modo che possa causare danni ambientali.
Considerare opzioni di riciclo se disponibili nella propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto
del produttore fornite sulla confezione del prodotto o sul sito web ufficiale.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con la cinghia
smerigliatrice VSM Abrasives Corporation. Rimanere al sicuro e buon lavoro di levigatura!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasków Ściernych VSM
Abrasives Corporation

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór paska ściernego VSM Abrasives Corporation 2" x 48", 36 Grit. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z dokumentem przed użyciem paska ściernego, aby zapobiec wypadkom i
urazom.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj pas ścierny przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony lub zużyty.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Noś odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), takie jak gogle ochronne, maski przeciwpyłowe i ochronniki
słuchu.
Upewnij się, że pas ścierny jest kompatybilny z twoją maszyną szlifierską.
Nie przekraczaj zalecanej prędkości roboczej dla pasa ściernego.
Trzymaj ręce, włosy i odzież z dala od ruchomych części podczas pracy maszyny.
Przechowuj pas ścierny w suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja zagrożeń:

Potencjalne wdychanie pyłu: Używaj maski przeciwpyłowej, aby zminimalizować wdychanie drobnych
cząstek.
Ryzyko podrażnienia skóry: Unikaj bezpośredniego kontaktu z pasem ściernym podczas pracy.
Ekspozycja na hałas: Używaj ochronników słuchu, jeśli pracujesz w głośnym otoczeniu.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze używaj pasa ściernego zgodnie ze specyfikacjami producenta.
Upewnij się, że maszyna szlifierska jest wyłączona i odłączona przed zmianą pasa ściernego.
Nie wymuszaj pasa ściernego na obrabianym przedmiocie; pozwól narzędziu wykonać pracę.
Monitoruj temperaturę pasa ściernego podczas użycia. Jeśli stanie się nadmiernie gorący, zatrzymaj
się i pozwól mu ostygnąć.

Ostrzeżenia dotyczące wieku lub grupy docelowej:

Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Trzymać z dala od dzieci.
Upewnij się, że niedoświadczeni użytkownicy są nadzorowani przez wykwalifikowanego dorosłego
podczas korzystania z pasa ściernego.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Instalacja:

Wyłącz i odłącz maszynę szlifierską przed instalacją.
Usuń stary pas ścierny, jeśli to możliwe.
Wyreguluj nowy pas ścierny na rolkach maszyny.
Zabezpiecz pas ścierny zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że pas ścierny jest odpowiednio napięty i wyregulowany.

Użytkowanie:

Podłącz maszynę szlifierską i włącz ją.
Pozwól, aby pas ścierny osiągnął pełną prędkość przed nawiązaniem kontaktu z obrabianym
przedmiotem.
Nałóż lekką, równomierną presję na obrabiany przedmiot. Nie stosuj nadmiernej siły.
Równomiernie przesuwaj obrabiany przedmiot w kierunku pasa ściernego, aby uzyskać jednolite
wykończenie.
Wyłącz maszynę szlifierską i odłącz ją po użyciu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte paski ścierne zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi usuwania odpadów.
Nie pal pasków ściernych ani nie utylizuj ich w sposób, który mógłby spowodować szkody dla środowiska.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w twoim rejonie.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o odniesienie
się do informacji kontaktowych producenta podanych na opakowaniu produktu lub na oficjalnej stronie internetowej.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z paskiem ściernym VSM Abrasives Corporation. Bądź bezpieczny i miłego szlifowania!
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Turvallisuusohjeet VSM Abrasives Corporationin
Hiomahihnoille

Johdanto
Kiitos, että valitsit VSM Abrasives Corporationin 2" x 48" Hiomahihnan, 36 Karkeus. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
hiomahihnan käyttöä onnettomuuksien ja vammojen estämiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tarkista aina hiomahihna ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, pölymaskeja ja
kuulonsuojaimia.
Varmista, että hiomahihna on yhteensopiva hiomakoneesi kanssa.
Älä ylitä suositeltua käyttönopeutta hiomahihnalle.
Pidä kädet, hiukset ja vaatteet poissa liikkuvista osista koneen ollessa käynnissä.
Säilytä hiomahihna kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Mahdollisuus pölyn hengittämiseen: Käytä pölymaskia vähentääksesi hienojen hiukkasten
hengittämistä.
Ihon ärsytyksen riski: Vältä suoraa kosketusta hiomahihnaan käytön aikana.
Melualtistus: Käytä kuulonsuojaimia, jos käytät meluisassa ympäristössä.

Vaarojen välttäminen:

Käytä aina hiomahihnaa valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että hiomakone on sammutettu ja irrotettu sähköverkosta, kun vaihdat hiomahihnaa.
Älä pakota hiomahihnaa työkappaleeseen; anna työkalun tehdä työ.
Seuraa hiomahihnan lämpötilaa käytön aikana. Jos se kuumenee liikaa, pysäytä ja anna sen jäähtyä.

Ikä tai kohdeyleisöön liittyvät varoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että kokemattomat käyttäjät ovat pätevän aikuisen valvonnassa hiomahihnaa käytettäessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Sammuta ja irrota hiomakone ennen asennusta.
Poista vanha hiomahihna, jos se on tarpeen.
Aseta uusi hiomahihna koneen rullien kohdalle.
Varmista hiomahihna valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että hiomahihna on oikein jännittynyt ja kohdistettu.

Käyttö:

Liitä hiomakone sähköverkkoon ja kytke se päälle.
Anna hiomahihnan saavuttaa täysi nopeus ennen kosketusta työkappaleeseen.
Kohdista kevyttä, tasaista painetta työkappaleeseen. Älä käytä liiallista voimaa.
Siirrä työkappaletta tasaisesti hiomahihnaa vasten tasaisen pinnan saavuttamiseksi.
Sammuta hiomakone ja irrota se käytön jälkeen.



Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt hiomahihnat paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä polta hiomahihnoja tai hävitä niitä tavalla, joka voisi aiheuttaa ympäristön vahinkoa.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Lisätuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua turvallisuusasioissa, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu
tuotepakkauksessa tai virallisilla verkkosivuilla.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen VSM Abrasives
Corporationin Hiomahihnan kanssa. Pysy turvassa ja onnellista hiomista!
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Säkerhetsinstruktionsguide för VSM Abrasives
Corporation Sandpapper

Introduktion
Tack för att du valt VSM Abrasives Corporation 2" x 48" sandpapper, 36 grit. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs detta dokument
noggrant innan du använder sandpappret för att förebygga olyckor och skador.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid sandpappret innan användning. Använd inte om det är skadat eller slitet.
Håll arbetsområdet rent och väl upplyst för att undvika olyckor.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon, dammmask och hörselskydd.
Se till att sandpappret är kompatibelt med din slipmaskin.
Överskrid inte den rekommenderade driftshastigheten för sandpappret.
Håll händer, hår och kläder borta från rörliga delar när maskinen är i drift.
Förvara sandpappret på en torr plats borta från direkt solljus och fukt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Potentiell risk för damminhalation: Använd en dammmask för att minimera inandning av fina partiklar.
Risk för hudirritation: Undvik direkt kontakt med sandpappret under drift.
Bullerexponering: Använd hörselskydd om du arbetar i en bullrig miljö.

Undvikande av risker:

Använd alltid sandpappret i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Se till att slipmaskinen är avstängd och urkopplad när du byter sandpapper.
Tvinga inte sandpappret in i arbetsstycket; låt verktyget göra jobbet.
Övervaka temperaturen på sandpappret under användning. Om det blir överdrivet varmt, stoppa och låt
det svalna.

Ålders eller målgruppsspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom räckhåll för barn.
Se till att oerfarna användare övervakas av en kvalificerad vuxen när de använder sandpappret.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Stäng av och koppla ur slipmaskinen innan installation.
Ta bort det gamla sandpappret om tillämpligt.
Justera det nya sandpappret med maskinens rullar.
Säkra sandpappret enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att sandpappret är korrekt spännt och justerat.

Användning:

Koppla in slipmaskinen och slå på den.
Låt sandpappret nå full hastighet innan du gör kontakt med arbetsstycket.
Applicera lätt, jämn tryck på arbetsstycket. Tillämpa inte överdriven kraft.
Flytta arbetsstycket stadigt mot sandpappret för en konsekvent finish.
Stäng av slipmaskinen och koppla ur den efter användning.

Avfallsinstruktioner



Kassera använda sandpapper enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Bränn inte sandpapper eller kassera dem på ett sätt som kan orsaka miljöskada.
Överväg återvinningsalternativ om det finns tillgängligt i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges
på produktförpackningen eller den officiella webbplatsen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt VSM
Abrasives Corporation sandpapper. Håll dig säker och lycka till med slipningen!
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Návod na bezpečnostní pokyny pro brusné pásy VSM
Abrasives Corporation

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali brusný pás VSM Abrasives Corporation o rozměrech 2" x 48", 36 grit. Tento návod
poskytuje základní bezpečnostní pokyny, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání produktu. Před použitím
brusného pásu si prosím pečlivě přečtěte tento dokument, abyste předešli nehodám a zraněním.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zkontrolujte brusný pás před použitím. Nepoužívejte, pokud je poškozený nebo opotřebovaný.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle, masky proti prachu a ochranu
sluchu.
Ujistěte se, že brusný pás je kompatibilní s vaší brusnou strojovou technikou.
Nepřekračujte doporučenou provozní rychlost brusného pásu.
Držte ruce, vlasy a oblečení mimo pohyblivé části během provozu stroje.
Skladujte brusný pás na suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Identifikace rizik:

Potenciální riziko vdechování prachu: Používejte masku proti prachu, abyste minimalizovali vdechování
jemných částic.
Riziko podráždění pokožky: Vyhněte se přímému kontaktu s brusným pásem během provozu.
Expozice hluku: Používejte ochranu sluchu, pokud pracujete v hlučném prostředí.

Prevence rizik:

Vždy používejte brusný pás v souladu se specifikacemi výrobce.
Ujistěte se, že je brusná strojová technika vypnutá a odpojená, když měníte brusný pás.
Nepokoušejte se brusný pás nutit do obrobku; nechte nástroj vykonat práci.
Sledujte teplotu brusného pásu během používání. Pokud se příliš zahřeje, zastavte a nechte ho
vychladnout.

Varování specifická pro věk nebo publikum:

Tento produkt není určen pro děti. Uchovávejte mimo dosah dětí.
Ujistěte se, že nezkušení uživatelé jsou pod dohledem kvalifikovaného dospělého při používání
brusného pásu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Vypněte a odpojte brusnou strojovou techniku před instalací.
Pokud je to možné, odstraňte starý brusný pás.
Zarovnejte nový brusný pás s válci stroje.
Zajistěte brusný pás podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je brusný pás správně napnutý a zarovnaný.

Používání:

Zapněte brusnou strojovou techniku a zapněte ji.
Nechte brusný pás dosáhnout plné rychlosti před kontaktem s obrobkem.
Aplikujte lehký, rovnoměrný tlak na obrobek. Nepoužívejte nadměrnou sílu.
Plynule pohybujte obrobkem proti brusnému pásu pro konzistentní povrchovou úpravu.
Po použití vypněte brusnou strojovou techniku a odpojte ji.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité brusné pásy v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nespalujte brusné pásy ani je nevyhazujte způsobem, který by mohl způsobit ekologické škody.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na
obalu produktu nebo na oficiálních webových stránkách.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání brusného pásu VSM
Abrasives Corporation. Buďte v bezpečí a šťastné broušení!


